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ยง​เรี​/เรียบ​รัตน์​พิชัย​อน ​อิมร
อัคร​ องค์​รี​จัก​ราชวงศ์​ แห่ง​ 9​ที่​รัชกาล​กษัตริย์​มหา​ระ​ พ​เดช​ อดุลย​พล​ภูมิ​หา​รม​นท​มิ​ปร​พระ​สมเด็จ​พระบาท

มหา​ “พระ​พิมพ์​จัด​การ​สนับสนุน​พระองค์​ส่วน​ทรัพย์​พระราชทาน​ทรง​ ได้​ต่างๆ​ศาสนา​ทะนุบํารุง​ ผู้​ศาสนูปถัมภก
​ของ​เรียง​เรียบ​และ​แปล​งาน​ผล​เป็น​นี้​านฉบับ​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​” ความ​ความ​ขยาย​และ​หมาย​ความ​แปล​านฉบับ​รอ​อัลกุ​คัมภีร์
พิมพ์​ทยอย​ โดย์​ง 30 ญุซอ้ั​บท​านคร​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​การ​มี​ที่​แรก​ครั้ง​เป็น​ถือ​ และ​ศาสน์​ สุวรรณ​ต่วน​ท่าน

 2524​ศ.​.​ พ​ปี​ใน์​ 30 ญุซอ​ทั้ง​ครบ​ 2511 และ​ศ.​.​ พ​ปี​ ตั้งแต่์​ 1 ญุซอ​ละ​เล่ม
ศซ​.​ พ​ปี​ระหว่าง​ช่วง​ใน​พิมพ์​ทยอย​เป็นการ​ โดย​ 5 ครั้ง​หมด​ทั้ง​พิมพ์​ตี​การ​รับ​ได้​นี้์​ 30 ญุซอ​ทั้ง​แปล​งาน​ ผล
ทั้ง​ มี์​ 5 ญุซอ​ละ​เล่ม​เป็น​แบ่ง​โดย​พิมพ์​ที่​ปี​ระบุ​ได้​ไม่​ แต่​สอง​ที่​ครั้ง​พิมพ์​การ​มี​มา​2511-2524 ต่อ

โอกาส​ใน​ เนื่อง​สาม​ที่​ครั้ง​เป็น​พิมพ์​ตี​การ​รับ​ได้​นี้​ชิ้น​แปล​งาน​ 2530 ผล​ศ.​.​ พ​ปี​  ใน​ 6 เล่ม​หมด
การ​รับ​ได้​ และ​ 60 พรรษา​ครบ​พรรษา​ชน​พระ​เจริญ​ ทรง​ 9​ที่​รัชกาล​พระเจ้าอยู่หัว​สมเด็จ​พระบาท​เฉลิมพระเกียรติ
สมบัติ​ราช​สิริ​ครอง​ ทรง​ 9​ที่​รัชกาล​พระเจ้าอยู่หัว​สมเด็จ​พระบาท​ที่​โอกาส​ใน​เนื่อง​สี่​ที่​ครั้ง​เป็น​พิมพ์​ตี
​ครบ​พระชนมพรรษา​เฉลิม​โอกาส​ใน​ 2547 เนื่อง​ศ.​.​ พ​ปี​ใน​ห้า​ที่​พ์ครั้ง​พิมพ์​ตี​การ​รับ​ได้​นี้​แปล​งาน​ ผล​ 50 ปี​ครบ

 9​ที่​รัชกาล​ใน​นาถ​ราชิ​ พระบรม์​ติิ​ริก​สิ​เจ้า​พระนาง​สมเด็จ​ ใน​6 รอบ
ชื่อ​ใช้​ โดย​สวัสดิ์​สิริ​ กุล​ดิเรก​ ท่าน​ โดย์​บ 30 ญุซอ​านคร​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​การ​ 2514 มี​ศ.​.​ พ​ปี​ใน​มา​ ต่อ

​ศ.​.​ พ​ปี​ใน​แรก​ ครั้ง​ครั้ง​สอง​พิมพ์​ตี​การ​รับ​ได้​นี้​แปล​งาน​าน” ผล​รอ​ลกุั​งอ​ขอ​หมาย​ะญีด ความ​านม​รอุ​ “ก​ว่า
พิมพ์​ตี​ 2513 และ​ศ.​.​ พ​ปี​1-30 ใน​ 2​ที่์​ญุซอ​ 2512 และ​ศ.​.​ พ​ปี​ 1-20 ใน​ที่์​ญุซอ​พิมพ์​ตี​2512*2513 โดย

ฮี่​เราะ​ซู​สอง​ที่​ 1-18 เล่ม​ฮ์ที่​เราะ​ ซู​หนึ่ง​ที่​ เล่ม​เล่ม​สาม​เป็น​แบ่ง​ 2544 โดย​ศ.​.​ พ​ปี​ใน​สอง​ที่​ครั้ง
 46-114​ฮ์ที่​เราะ​ซู​สาม​ที่​เล่ม​19-45 และ

ภาษา​แปล​ฉบับ​าน ​รอ​ “อัลกุ​ว่า​ชื่อ​ใช้​ โดย์​ง 30 ญุซอ้ั​บท​านคร​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​งาน​ผล​ 2524 มี​ศ.​.​ พ​ปี​ ใน
านเป็น​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​ที่​สาม​ที่​บุคคล​เป็น​ถือว่า​จึง​น ​อุ​มะ​ สะ​นัย​วิ​ ท่าน​ของ​แปล​งานการ​ผล​เป็น​”ซึ่ง​ไทย
านญุซอ​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​เป็นการ​แรก​ เล่ม​เล่ม​สอง​ใน​ จบ​สั้นๆ​สรุป​ปลแบบ​การ​เป็น​ โดย์​ 30 ญุซอ​ครบ​ไทย​ภาษา
 “ปิปินนังอ​ ชื่อ​ยู​มาลา​ภาษา​คําแปล​จาก​มาตรฐาน​ได้​นี้​แปล​งาน​ 16-30 ผล​ที่์​ญุซอ​สอง​ที่​เล่ม​ 1-15 และ​ที่์

เล่ม​หลาย​อีก​านประกอบ​รอ​ลกุั​บอ​าธิบา​รถ​อร​ตํารา​ใช้​” และ​ห์มาน​รเราะั
 ใช้์​ 30 ญุซอ​ครบ​านจน​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แพร่​เผย​และ​แปล​ทยอย​ได้​อาหรับ​เก่า​นักเรียน​ 2528 สมาคม​ศ.​.​ พ​ปี​ ช่วง

​ที่์​ ญุซอ​แรก​เล่ม​แพร่​เผย​พิมพ์​ตี​ โดย​3 เล่ม​น ​” จํานว​ไทย​ภาษา​เป็น​อาน​ลกุั​ยอ​หมา​ “ความ​ว่า​แปล​งาน​ผล​ชื่อ
​ที่์​ ญุซอ​สาม​ที่​เล่ม​ 2532 และ​ศ.​.​ พ​ 11-20 ปี​ที่์​ ญุซอ​สอง​ที่​เล่ม​แพร่​เผย​พิมพ์​ 2528 ตี​ศ.​.​ พ​ปี​1-10 ใน

 2535​ศ.​.​ พ​ปี​1-30 ใน​2



เบีย ซึ่ง​ระ​อาิ​อุด​ซา​อาณาจักร​ฮ์ ราช​นะ​ดี​มะ​นคร​น ​อา​อัลกา​พิมพ์​การ​ฟะฮัดเพื่อ​กษัตริย์​ 2542 ศูนย์​ศ.​.​ พ​ปี​ ใน
​ชื่อ​แปล​งาน​นําผล​ ได้​โลก​ใน​ภาษา​ ทุก​ต่างๆ​ภาษา​านเป็น​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​การ​ด้าน​เสริม​ส่ง​ที่​องค์กร​เป็น

กษัตริย์​ศูนย์​จาก​หนึ่ง​ครั้ง​อีก​ทาน​ตรวจ​มา​อาหรับ​เก่า​นักเรียน​สมาคม​” โดย​ไทย​ภาษา​านเป็น​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​“ความ
เผย​และ​พิมพ์​นํามาตี​จึง​นั้น​ จาก​ขําดี​ คล้าย​สุธี​คุณ​ และ​สุข​ลอฮ์ หนุ่ม​ดุล​ อับ​.​ ดร​โดย​ทาน​ตรวจ​ฟะฮัดฯ ซึ่ง

ไทย​ภาษา​เป็น​คําแปล​พร้อม​าน ​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​มหา​ “พระ​ชื่อ​ใน​จ่าย​แจก​แพร่
รอ​ “อัลกุ​ชื่อ​ใน์​ 30 ญุซอ​ทั้ง​อาน​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​งาน​ผล​พิมพ์​ตี​ ได้​ฟินดี​น ​ดี​บิ​ลอา​ 2558 ซัยนุ​ศ.​.​ พ​ปี​ ใน

”์​บูรณ​สม​ท ฉบับ​ตับ​ร้อม​ พ​ไทย​านแปล
ภาษา​หมาย​ร้อมความ​านพ​รอ​ “อัลกุ​านชื่อ​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​งาน​ผล​แพร่​เผย​ ได้​เลิศ​มา​ บุญ​พล​ 2544 สุ​ศ.​.​ พ​ ปี
รวบรวม​ต้องการ​เพื่อ​ประสงค์​จุด​มี​แปล​ผู้​ โดย์​ง 30 ญุซอ้ั​บท​านคร​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ​แปล​งาน​ผล​เป็น​” ซึ่ง​ไทย

นั​วก​เดีย​เล่ม​ใน​ไว้์​ง 30 ญุซอ้ั​านท​รอ​ลกุั​ยอ​หมา​ความ
ภาษา​แปล​านฉบับ​รอ​อัลกุ​พิมพ์​ตี​ ได้​ไทย​ฮ์ ประจําประเทศ​ยะ​มี​ละ​อฟา อัลอา​ศตุ​ลมั​นอ​งา​สํานัก​ 2562 ทาง​ศ.​.​ พ​  ปี

ม​อี​นา​หมัด​ฮัม​  มุ​แก่​ ได้​คณะ​เป็น​แปล​” ซึ่ง​ไทย​ภาษา​แปล​านฉบับ​รอ​ “อัลกุ​ว่า​ชื่อ​ใช้​ โดย์​ 30 ญุซอ​ครบ​ไทย
ตุ​ยา​อา​ของ​ฟารซี​ภาษา​เป็น​แปล​ที่​ต้นฉบับ​จาก​แปล​ โดย​รัตน์​พิชัย​อน ​ อิมร​ และ​ ฟินดี​ดิน​บิ​ลอา​  ซัยนุ​ญาติ​ประดับ

ย์​ซี​รอ​ ชี​ริม​ลลอฮ์มะกา
((https://soreda.oas.psu.ac.th/files/1136_file_Chapter3.pdf


